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timeless icons  



Il piccolo brick diventa icona di stile e di design, promosso 
in tutto il mondo, come un vero nuovo trend seguito da 
architetti e designer. Plyta accoglie leggere sfumature 
cromatiche tipici della materia cemento, riprodotta in 
strutture a cassero.

Una nuova tendenza
Une nouvelle tendance 

Ein neuer Trend 
Una nueva tendencia

A new trend 

plyta

Warm
atmosphere

Cold
atmosphere

F / La petite brique devient une icône de style 
et de design, promue dans le monde entier 
comme une véritable nouvelle tendance que 
suivent architectes et designers. Plyta accueille 
de légères nuances de couleurs typiques de la 
matière béton, reproduite par des structures en 
coffrage.

GB / The small brick becomes a style and design 
icon, promoted worldwide as a genuine new 
trend followed by architects and designers. 
Plyta features subtle colour variations typical of 
concrete, reproduced in formwork structures.

ES / El ladrillo pequeño se convierte en un icono 
de estilo y diseño promovido en el mundo entero 
como una auténtica y novedosa tendencia 
seguida por arquitectos y diseñadores. Plyta 
presenta ligeros matices cromáticos típicos 
del cemento, reproducidos en estructuras de 
encofrado.

D / Die kleinen Bricks werden zu einer Ikone von Stil 
und Design, die in einem neuen weltweiten Trend 
unter Architekten und Designern gefeiert wird. 
Plyta greift die typischen sanften Farbnuancen 
von Beton auf, einem Material, das hier in 
Strukturen in Schalungsoptik nachgeahmt wird.
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PY Earth 6x25

EARTH

Modern rustic 
Un rustique moderne 
Moderne Rustikalität 
Un rústico moderno 

Un rustico moderno 

È come se stessimo camminando direttamente su un 
suolo naturale. Il formato a mattoncino viene valorizzato 
attraverso una fuga più ampia, rispetto al consueto, 
dando vita a un equilibrio tra essenzialità contemporanea 
e calde atmosfere.  

F / C’est comme si l’on marchait directement 
sur un sol naturel. Mis en valeur par un joint 
plus large qu’a l'accoutumé, le format brique 
crée un équilibre entre épure contemporaine et 
atmosphères chaleureuses.  

GB / It is as if we are really walking on bare ground. 
The brick size is enhanced by a wider than usual 
joint, creating a balance between contemporary 
simplicity and warm atmospheres.  

E S / Es como si estuviésemos caminando 
directamente sobre un suelo natural. El formato 
de ladrillo pequeño se ve realzado por una junta 
más ancha de lo habitual, generando equilibrio 
entre esencialidad contemporánea y atmósferas 
cálidas.  

D / Es ist, als würde man direkt auf Naturboden 
laufen. Das schmale Fliesenformat wird durch 
eine Fuge betont, die größer als üblich ausfällt. 
So entsteht ein Gleichgewicht von zeitgemäßem 
Minimalismus und behaglicher Atmosphäre. 
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PY Earth 6x25
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Tonalità avvolgenti 
Enveloping tones  

Des teintes enveloppantes 
Harmonische Farbtöne 

Tonalidades envolventes 

PY Earth 6x25
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RIVESTIMENTO / WALL: PY White 6x25
COMPLEMENTO D’ARREDO / FURNISHING ACCESSORY: Collection Levante: LT Pure 120x260 rett. 

PAVIMENTO / FLOOR: PY White 6x25 - PY Earth 6x25

WHITE

Luminous purity
Une pureté lumineuse

Strahlende Reinheit
Pureza luminosa

Purezza luminosa

Un linguaggio unico che unisce pavimento e rivestimento, 
ricrea una stanza da letto open space con il bagno. Un look 
moderno e raffinato, dolce e appagante insieme. 

F / Un langage unique qui relie sol et murs, qui 
recrée une chambre à coucher en espace ouvert 
avec sa salle de bains. Un look moderne et 
raffiné, à la fois doux et bienfaisant. 

GB / A unique language that unites floors and wall 
tiles, recreating an open-plan bedroom with a 
bathroom. A sophisticated, modern look that is 
both charming and satisfying. 

ES / Un lenguaje único que combina pavimentos 
y revestimientos, creando un dormitorio que 
conforma un espacio abierto junto con el baño. 
Una imagen moderna y refinada, suave y 
satisfactoria a la vez. 

D / Im Schlafzimmer mit offenem En-suite-Bad 
sprechen Bodenbelag und Wandverkleidung 
die gleiche ästhetische Sprache. Ein moderner, 
raffinierter Look, der sanft und überzeugend 
zugleich wirkt. 
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Stile puro 
Pure style 

Un style pur 
Stil pur 

Estilo puro 

RIVESTIMENTO / WALL: PY White 6x25
COMPLEMENTO D’ARREDO / FURNISHING ACCESSORY: Collection Levante: LT Pure 120x260 rett. 
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PY White 6x25 - PY Earth 6x25

14 15



RIVESTIMENTO / WALL: PY Ivory 6x25 - PY Cotto 6x25
COMPLEMENTO D’ARREDO / FURNISHING ACCESSORY: Collection Levante: LT Greige 120x260 rett.

IVORY

The magic of small things 
La magie du petit 

Die Magie beginnt im Kleinen  
El hechizo de lo pequeño  

La magia del piccolo  

In un bagno dallo spazio  ridotto, l’avorio sembra respirare, 
allargando l’ambiente e diffondendo luce, leggerezza 
e serenità.

F / Dans une petite salle de bains, l'ivoire semble 
respirer, agrandir l'espace et diffuser lumière, 
légèreté et sérénité.

GB / In a small bathroom, ivory seems to breathe, 
enlarging the space and spreading light, airiness 
and serenity.

ES / En un baño de reducidas dimensiones, el 
marfil parece respirar, agrandando el espacio y 
difundiendo luz, ligereza y serenidad.

D / In einem kleinen Bad scheint das Elfenbein zu 
atmen. Es macht den Raum größer und sorgt für 
Licht, Leichtigkeit und Gelassenheit.

plyta
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PY Ivory 6x25 - PY Cotto 6x25

Dolce armonia  
Sweet Harmony  

Une Douce Harmonie  
Sanfte Harmonie  
Suave Armonía  
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Ivory
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RIVESTIMENTO / WALL: PY Cotto 6x25
COMPLEMENTO D’ARREDO / FURNISHING ACCESSORY: PY Cotto 6x25

PAVIMENTO / FLOOR: Collection Cocooning: CC Cotton 120x120 rett.

COTTO

The brick colour 
La couleur brique

Ziegelrot
El color ladrillo

Il colore mattone

La collezione unisce la tradizione del bakary alla qualità 
hand made, esprimendo un’espressione sofisticata che 
celebra l’eleganza artigianale in ogni dettaglio.

F / Alliant la tradition de la boulangerie à la 
qualité du fait main, la collection exprime une 
sophistication qui célèbre l'élégance artisanale 
dans chaque détail.

GB / The collection combines bakery tradition with 
handmade quality, expressing a sophisticated 
style that celebrates artisan elegance in every 
detail.

ES / La colección aúna la tradición de la panadería 
con la calidad de lo hecho a mano, mostrando 
una expresión sofisticada que celebra la 
elegancia artesanal en cada detalle.

D / Die Kollektion verbindet den traditionellen 
Bakery-Stil mit handgefertigter Qualität. Die 
Wirkung ist erstaunlich, und jedes Detail strahlt 
handwerkliche Eleganz aus.
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PY Cotto 6x25
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RIVESTIMENTO / WALL: PY Vegetal 6x25
PAVIMENTO / FLOOR: Collection Primitive: PV Rovere dei Medici 26,5x180 rett.

VEGETAL

The purity of green  
La pureté du vert 

Grün wie unberührte Natur 
La pureza del verde 

La purezza del verde 

Un colore raffinato, che sà di natura, insieme all’essenza del 
legno, trasforma il bagno in una piccola spa per rigenerare 
energia e benessere.

F / Une couleur raffinée, qui évoque la nature, 
associée à l'essence de bois, transforme la salle 
de bains en petit spa où retrouver énergie et 
bien-être.

GB / A refined, natural-looking colour, together 
with a wood look, transforms the bathroom into a 
small spa to regenerate energy and well-being.

ES / Un color refinado, que sabe a naturaleza, 
combinado con la esencia de la madera, 
transforma el baño en un pequeño spa para 
regenerar energía y bienestar.

D / Eine raffinierte Farbe, die natürlich wirkt und 
zusammen mit dem Holz das Bad zu einer kleinen 
Wellnessoase macht, wo sich Energie und 
Wohlbefinden tanken lassen.

2524



plyta
COMPLEMENTO D’ARREDO / FURNISHING ACCESSORY: PY Vegetal 6x25

PAVIMENTO / FLOOR: PV Rovere dei Medici 26,5x180 rett.
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Equilibrio Vitale 
Vital Balance 

Un Équilibre Vital 
Ausgeglichenheit 

Equilibrio Vital 

PY Vegetal 6x25
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RIVESTIMENTO / WALL: PY Concrete 6x25

PAVIMENTO / FLOOR: Collection Primitive: PV Olmo 40x120 rett. 20MM

CONCRETE

An outdoor shower  
Une douche en plein air 

Grün wie unberührte Natur  
Una ducha al aire libre 

Una doccia all’aperto 

Il  sogno di chi desidera immergersi nella natura, dove ogni 
goccia diventa un contatto diretto con l’aria, il verde e la 
freschezza che rigenerano corpo e mente.

F / Le rêve de qui souhaite s'immerger dans la 
nature, où chaque goutte devient un contact 
direct avec l'air, la verdure et la fraîcheur qui 
régénèrent le corps et l'esprit.

GB / The dream of those who want to immerse 
themselves in nature, where every drop 
becomes a direct contact with the air, greenery, 
and freshness that regenerate the body and 
mind.

ES / El sueño de quien desea sumergirse en la 
naturaleza, donde cada gota se torna contacto 
directo con el aire, el verde y la frescura que 
regeneran cuerpo y mente.

D / Eine raffinierte Farbe, die natürlich wirkt und 
zusammen mit dem Holz das Bad zu einer kleinen 
Wellnessoase macht, wo sich Energie und 
Wohlbefinden tanken lassen.
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plyta
Collection Primitive: PV Olmo 40x120 rett. 20MM

Carica positiva 
Positive energy  

Une charge positive 
Positive Energie 
Carga positiva 
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plytaplyta

SHADE
SPECTRUM

ModerateB
R10

thickness
mm8,5

GRES PORCELLANATO SMALTATO
GLAZED PORCELAIN STONEWARE

GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZUEG

GRES PORCELÁNICO ESMALTADO

PY WHITE BRICK

P013716 - 6x25 . 2 1/3”x10”

PY VEGETAL BRICK

P013719 - 6x25 . 2 1/3”x10”

PY CONCRETE BRICK

P013718 - 6x25 . 2 1/3”x10”

PY IVORY BRICK

P013717 - 6x25 . 2 1/3”x10”

PY EARTH BRICK

P013720 - 6x25 . 2 1/3”x10”

PY COTTO BRICK

P013721 - 6x25 . 2 1/3”x10”
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Combinazioni di stili e colori
Combinations of styles and colours 

Des combinaisons de styles et de couleurs
Kombinationen von Stilen und Farben 
 Combinaciones de estilos y colores

plyta

  PY IVORY   PY EARTH  PY COTTO

LEVANTE   LT PURE               LT PURE LIGHT   LT GREIGE   LT PURE LIGHT   LT PURE LIGHT

COCOONING       CC SILK               CC COTTON   CC COTTON        CC CASHMERE   CC ALPACA   

COLORFUL   CF MUD               CF EARTH          CF AVOCADO  CF MUD                 CF SAND             CF AVOCADO   CF IVORY

YOURSELF   YS CREME    YS PURE  

PRIMITIVE

ARKÈ   AK NATURALE   AK CAPPUCCINO   AK MOGANO       AK TORTORA     AK CAPPUCCINO   AK TORTORA

EVERYDAY   ED BROWN         ED HONEY           ED TAUPE   ED BROWN         ED WHITE            ED TAUPE

    LT CREAM          LT CREAM LIGHT    

    CF IVORY            

  PY WHITE   PY VEGETAL  PY CONCRETE

LEVANTE   LT PURE              LT PURE LIGHT   LT PURE LIGHT   LT PURE LIGHT

COCOONING       CC SILK

COLORFUL   CF COTTON        CF LIGHT           CF CONCRETE  CF COTTON          CF EARTH           CF MUD

YOURSELF   YS PURE             YS NORDIC        YS DARK GREY    YS PURE

PRIMITIVE   PV OLMO            PV ROVERE SBIANCATO   PV ROVERE DEI MEDICI

ARKÈ   AK NATURALE   AK TORTORA    AK CAPPUCCINO   AK NATURALE    AK TORTORA     AK SBIANCATO

EVERYDAY   ED BROWN         ED HONEY           ED TAUPE

    CF NATURAL            

    YS LIGHT GREY
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GRUPPO BIa EN 14411_G
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GLAZED PORCELAIN STONEWARE

GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
 GLASIERTES FEINSTEINZEUG

GRES PORCELÁNICO ESMALTADO.

VALORI LIMITE PREVISTI
ESTABLISHED LIMITS

VALEURS LIMITES PREVUES
VORGESEHENE GRENZWERTE
VALORES LÍMITE PREVISTOS

PRESTAZIONI
TECHNICAL PERFORMANCE

PERFORMANCES
LEISTUNGEN

PRESTACIONES

NORMA
NORMS
NORM

NORME
NORMA

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU
WASSERAUFNAHME
ABSORCIÓN DE AGUA

≤ 0,5% ~0,1% UNI EN ISO
10545-3

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH
RESISTANCE À LA FLEXION
BIEGEFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LA FLEXIÓN

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Module de rupture

Bruchlast
Módulo de rotura

Min. ≥ 35 N/mm2

~50 N/mm2 UNI EN ISO
10545-4

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL
FROSTBENSTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA AL HIELO

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Ingelivo
Frost proof

Ingelif
Frostsicher

Resistente al hielo

UNI EN ISO
10545-12

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANT TO THERMAL SHOCKS
RÉSISTANCE AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE
THERMOSCHOCKBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LOS CAMBIOS BRUSCOS DE TEMPERATURA

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

UNI EN ISO
10545-9

RESISTENZA DEI COLORI ALLA LUCE
COLOUR RESISTANCE TO LIGHT EXPOSURE
RÉSISTANCE DES COULEURS À LA LUMIÈRE
FARBECHTHEIT UNTER LICHTEINFLUSS
RESISTENCIA DE LOS COLORES A LA LUZ

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

Resistente
Resistant
Résistant

Widerstandsfähig
Resistente

DIN 51094

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SKID RESISTANCE
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT
RUTSCHHEMMUNG
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO

Da R9 a R13
From R9 to R13

De R9 à R13
Von R9 bis R13

De R9 a R13

R9 EN 16165
Annex B

Da A a C
From A to C
Von A bis C

De A à C
De A a C

A EN 16165
Annex A

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO D-COF
SKID RESISTANCE D-COF
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT D-COF 
RUTSCHHEMMUNG D-COF
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO D-COF

≥ 0,42

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

   ANSI A 326.3:2022

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO B.C.R.A
SKID RESISTANCE B.C.R.A
RÈSISTANCE AU GLISSEMENT B.C.R.A 
RUTSCHHEMMUNG B.C.R.A
RESISTENCIA AL RESBALAMIENTO B.C.R.A

> 0,40

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

Metodo BCRA

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE 
BESTÄNDIGKEIT GEGEN CHEMIKALIEN
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE
RESISTENCIA A ATAQUE QUÍMICO

GB minimo
GB minimum
GB minimum 

Mind. GB
GB mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-13

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANT TO STAINING
RESISTANCE AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIGKEIT
RESISTENCIA A LAS MANCHAS

Classe 3 minimo
class 3 minimum

classe 3 minimum
Mind. klasse 3
Clase 3 mínimo

Conforme
Conforms
Conforme

Gemäß
Conforme

UNI EN ISO
10545-14

Technical characteristics . Caracteristiques technique . Technische Eigenschaften . Características técnicas.

* In conformità con EN1339-F in quanto test effettuati su una tipologia diversa da quella per la quale la norma è concepita.
In compliance with EN1339-F as tests carried out on a different type from that for which the standard is issued. 

Conformément au reglement EN1339-F en s’agissant des tests effectuées sur un type différent par rapport à celui dont le reglement a été conçu.
Gemäß dem verwendeten Produktentyp ist in Konformität mit der EU-Norm EN1339.

Según lo dispuesto por EN1339-F, tratándose de pruebas efectuadas sobre un tipo diferente de aquel para el cual la norma ha sido prevista.

Caratteristiche tecniche

plyta

Laying patterns . Schémas de pose . Verlegungsschemen . Esquemas de colocación
Schemi di posa

Fuga consigliata non inferiore a 2mm. Per accentuare l'effetto mattoncino, posare con fuga 5 mm. 
Recommended grout joint not less than 2 mm. To enhance the brick effect, install with a 5 mm grout joint.

Joint de pose recommandé non inférieur à 2 mm. Pour accentuer l’effet brique, poser avec un joint de 5 mm.
Empfohlene Fugenbreite nicht unter 2 mm. Zur Betonung der Ziegeloptik mit einer Fugenbreite von 5 mm verlegen.

Junta recomendada no inferior a 2 mm. Para acentuar el efecto ladrillo, colocar con junta de 5 mm.
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PESI E IMBALLI
WEIGHT AND PACKAGING

SPESSORE
THICKNESS Pz x Mq x Kg x    x  Mq x     Kg x 

plyta brick 6x25 8,5 32 0,48 9,68 100 48,00 968,00

L’azienda si riserva la facoltà di apportare variazioni ai prodotti e alle caratteristiche illustrate in questo strumento.  
I colori sono da ritenersi puramente indicativi. 

The company reserves the right to make any change to products and features shown in this catalogue.  
All colors are purely a guide.

L’usine se réserve le droit d’apporter des modifications aux produits et aux caractéristiques présentées dans cet outil.  
Les couleurs doivent être considérées à titre purement indicatif.

Die Firma  behält  sich vor, das Recht Änderungen an den in diesem Katalog enthaltenen Produkten und dessen Eigenschaften vorzunehmen. 
Farbabweichungen vorbehalten.

Se reservamos el derecho a cambiar el diseño o las especificaciones de cualquiera de nuestras Mercaderías o Servicios. 
Los colores de los producto pueden diferir ligeramente de los que figuran en este catalogo.

È vietata la riproduzione, anche parziale, dello strumento in tutte le sue forme. 

Any kind of copy of this catalogue, even partial reproduction, is prohibited.
Das Werk ist urheberrechtlichgeschützt. Vervielfältigung sowie Einspeicherung und Verarbeitung in welcher Form auch immer ist unzulässig und strafbar.

Prohibida la copia, reproducción o traducción, ya sea total o parcial, de este documento en cualquier forma.
La reproduction, même partielle, de l’instrument sous toutes ses formes est interdite.
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Via Magazzeno, 1944 
41056 - Savignano sul Panaro (MO) - ITALY

Tel. +39.059.739.111

info@pastorellitiles.com
pastorellitiles.com


